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AÑ POMAʼPAÑ SAN JUAN
POʼCARTA
3 SAN JUAN

Att̃o Juanpaʼ eñotenan Gayopaʼ eʼñe cohuen
ameʼñena

1 Oʼch masheñe Gayo nequellconap ̃ añ carta,
napaʼ na ñeñtẽn pompor pen allohuen ñeñt ̃
ameʼñenaya Yompor. Oʼch notap ̃, napaʼ eʼñe
poʼñocḧ atarr nemuerenp ̃a.

2 Ñehua, masheñe c ̈hocma nemaʼyocham ̃penp̃a
allochñapaʼ Yomporpaʼ eʼñech aʼnatenp ̃a.
Eʼñepaʼch cohuen pehuom ̃chena, t̃arroʼmar napaʼ
neñotenep̃ eʼñe pecamquëñotp̃aʼ eʼñe cohuen
p ̃oct̃apeʼchen Yomporecop. 3 Oʼch notap ̃, napaʼ
atarr nocsha allempo huerra masheñneshaʼ
peshot̃. Ñetpaʼ atet̃ serrpareʼtatuerrnet p ̃apaʼ
eʼñoʼ poʼñocḧ cohuen p̃ameʼñena, eʼñoʼ cohuen
p ̃oct̃apeʼcheññañ Yompor poʼñoñ ñeñt ̃ eʼñe
poʼñocḧ atet̃ oteney. 4 Allempo neʼmareʼtas
att̃o sapaʼ eʼñe cohuen soct̃apeʼchen ñeñt ̃ eʼñe
poʼñocḧ atet ̃ oteney Yompor poʼñoñ, napaʼ ñeñtñ̃a
atarr nocshateneʼ; ama eñalle poʼpoñ ñeñt ̃ atet̃
atarr nocshateneʼ. Napaʼ eʼñe atet̃ nentenes
ñerraʼmrrat̃eʼ nechemeres ñeñtõʼmarña napaʼ
atarr nocshensa.

5 Ñehua, masheñe oʼch notap ̃, p ̃apaʼ eʼñe pocteʼ
atet̃ pepena ñeñt ̃ att̃o p ̃aguëñ eʼñe cohuen pepa-
cllo masheñneshaʼ ñeñt ̃huapyetsa poʼpoñ anetsot ̃.
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6 Ahuaña allempo yapc ̈hena allohueney ñeñtẽy
ameʼñetsa, ñetñapaʼ atet ̃ serrpareʼtatuerryet att̃o
p ̃apaʼ eʼñe cohuen pemuerapanet. Ñam̃a oʼch
notap ̃, c ̈hocmach peyenpuenanet, p̃apanetchaʼ
ñeñt ̃ palltenet att ̃och anerret Yompor poʼñoñ
poʼpoñ anetso. Ñerraʼm atet̃ pepenapaʼ ñeñtp̃aʼ
eʼñech pocteʼ entenep̃ Yompor t̃arroʼmar ñetpaʼ
Yompor sherbenet. 7 Ñehua, ñetpaʼ oʼ ahuan-
muet att̃och serrpareʼteññañetaʼ Jesucristo poʼñoñ
t̃arraña ñetpaʼ ama mueneñeto oʼch es apapanet
ñam̃a ñeñt ̃ ama ameʼñetso. 8 Ñeñtõʼmarña yapaʼ
eʼñe pocteʼ oʼch es yapapanet t ̃arroʼmar ñeñtp̃aʼ
att̃oña yet ̃orrapretenanetña Yompor poʼñoñ.

Att̃o Diótrefespaʼ amaʼt mameshapaʼ ama cohue-
nayeʼ entenano ñeñt̃ ameʼñetsa

9 Oʼch noterrperr poʼpoñ. Oʼ nequellcaʼhua
carta allohuenacop ñeñt ̃apc ̈hetsa all p̃aʼnetsro. Oʼ
notuanet ora allpon atet̃ notuap̃ arr necartot ̃,
t̃arraña Diótrefespaʼ c ̈ha achm ̃areʼtey. Ñapaʼ
eʼñe pommoʼcheñot ̃ eʼñe ñañeñapaʼ aña muenen
oʼch pomnaren p̃aʼyenan acheñeneshaʼ ñeñt ̃
oʼ ameʼñerrana Yompor, ñeñtõʼmarña ama
eʼm ̃ñotenye. 10 Ñeñtõʼmarña esempoch nec̈hap
peshopaʼ oʼch neyerpatosanet ñeñt ̃ atet̃ pena
Diótrefes. Ñapaʼ c ̈hocma tomaʼtam ̃peney att̃ach
eñosatseʼtyen yocop. Ama ñeñtãyaya atet̃ peno,
elloña ama aguënano masheñneshacḧno ñeñt ̃
aneneʼ Yompor poʼñoñ. Ama aguënaneto ñam̃a
ama muenatenano acheñeneshaʼ oʼch aguëñet
ñamet masheñneshacḧno. Ñerraʼm eseshaʼña



3 JUAN 11 iii 3 JUAN 15

aguënahuetpaʼ ñañapaʼ oʼchc̈hoʼ mueñoʼterranet
arrot ̃ all sapc̈hena.

11Ñehua,masheñe p̃apaʼamachpeyc̈hapretatsto
ñeñt ̃ atet ̃ pentapreten ñeñt ̃ ama pocteyaye. P ̃apaʼ
añchaʼña peyc̈haʼ ñeñt ̃ pentapreten att̃o eʼñe
pocteʼ es p̃aʼyenet. Ñeñtõʼmarña atet̃ notenep̃
t̃arroʼmar erraʼtsen ñeñt ̃ eʼñe pocteʼ es petspaʼ
ñeñtc̃aʼyeña Yompor pueyochreshaʼ; ñeñtñ̃a ama
pocteyeʼ es p ̃aʼyetso ñeñtñ̃a amaʼt mameshapaʼ
ama eñotenanoña Yompor.

Att̃o eʼñe cohuen orrtaten Demetrio
12Ñehua,oʼchnotap̃ñam̃apoʼpsheññecopñeñtp̃aʼ

añ paʼsoʼcheñ Demetrio. Ñaña poʼñocḧpaʼ eʼñe co-
huen enteñ allohuen acheñeneshaʼ. Ñapaʼ eʼñe atet̃
pena atet̃ oten Yompor poʼñoñ ñeñt ̃ eʼñe poʼñocḧ
cohuen. Ñeñtõʼmarña yapaʼc ̈hoʼña yeñoteñ ñapaʼ
eʼñe cohuen acheñer. Ñehua, p̃apaʼ eʼñe peñoteney
ñerraʼmerrot̃en yoten, ñeñtp̃aʼ eʼñech poʼñocḧ atet ̃.

13 Shontemeñ ñeñtc̃haʼ notapeñpaʼ t̃arraña
amach eʼñe notuape añ necartot ̃. 14 T ̃arroʼmar
napaʼ atarr nemneñ ahuenepoña nec̈hap pesho.
Ñerraʼm esempoch nec̈happaʼ allempochña eʼñe
yeserrpareʼtatannaʼta parro.

15 Ñeñt ̃ arroʼtsaʼyen masheñneshaʼ ñetpaʼc ̈hoʼña
huom ̃chaʼtenpet ñeñtãra añ necartot ̃. P ̃añapaʼ
oʼch pehuom ̃chaʼtyesanet eʼñe puesheñaʼttsocma
masheñneshaʼ ñeñt ̃ parroʼtsenep ̃. T ̃eʼpaʼ ñeñtãch
notap ̃masheñe,Yomporepaʼchña p̃aʼnatenaya. Al-
lohua.

Juan
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